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Dharma Realm of Bodhisattvas

WEENEARMT CEREHRZEHK)
RBBRIEM RiE

An Excerpt from Venerable Master Hsuan Hua’s Commentary on the Prologue to the Commentary on the Avatamsaka Sutra

English Translated by the Early Bird Translation Group
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When I give to others, I am the “one who practices giving.”
When others accept my giving, the one who receives is the
“recipient.” However, for a bodhisattva, there is no concept of
giver or receiver. He does not see himself as the giver or and he
does not see the other person as the receiver. He does not make
distinction between himself and others — his giving to others is
the same as giving to himself. Basically he is free of any notion of
self, others, or attributes which is the state of a bodhisattva, and
this is the karmic path of a bodhisattva. The karmic path of the
Two Vehicles, whose “ten good deeds are without outflow and of
the intermediate grade,” whereas the bodhisattva’s “ten good deeds
are without outflow and of the superior grade.” Such is the state
of a bodhisattva.

If you can maintain such a mindset (without notion of self
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and others), you will surely become a bodhisattva in the future, or
perhaps you are already a bodhisattva now. Ordinary people are just
as however “wonderful” as they can be — although not bodhisattvas,
aspire to be bodhisattvas. Ordinary people who are demons do not
want to be demons nor do they admit that they are demons; they just

want to be bodhisattvas. Why is this? Because the name “bodhisattva”

sounds better, while the name “demon” sounds very bad. Everyone
knows that demons are the worst, so they dont want to be bad,
they don’t even want a bad name for themselves. This is the state of
ordinary people.

In the realm of bodhisattvas, there is no concept of being
bodhisattva or demon. If you say they are demons, then they are
demons; if you say they are bodhisattvas, then they are bodhisattvas.
For them, Bodhisattva is just a name, with no particular significance;
likewise, demon is just a name, also of no significance. There is no
issue at all! This is the mindset of the bodhisattva realm.

Finally, there is the Dharma Realm of Buddhas. This Dharma
Realm is even more inconceivable. In every moment, a Buddha
simply observes the true nature of all phenomena. The true nature
of all phenomena is fundamentally beyond words, by observing a
phenomenon, a Buddha awakens to the principle of the non-duality
of the conventional and ultimate truth. In conventional teachings,
there is ultimate truth; ultimate truth does not obstruct conventional
teachings, and conventional teachings do not obstruct ultimate truth.
They are perfectly interfused without any obstruction.

Principle does not obstruct specifics; specifics do not obstruct
principle. For a Buddha has realized the unobstructed state, principle
and specifics are equal. A Buddha knows that within ultimate truth
there are expedient means. In this sense, the actual teaching is just
the expedient teaching. All these expedient means can be further
stratified into the hundred realms and the thousand thusness — all

different appearances. #
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Be aware that all monasteries that humans have built will eventually fall into ruins as time passes;

all stupas that humans have erected will be swallowed by the conflagration [at the end] of the kalpa
as well. Only meditation can bring to perfection the Three Jewels—Buddha, Dharma, and Sangha—in
your inherent nature, culminating in the merit of no outflows that can last forever and survive through
the storms and end-of-kalpa fire. Therefore, merit and virtue without form surpasses that with form

hundreds of millions of times. —By Venerable Master Hua
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